
K pfiihlá‰ce pfiiloÏte fotokopii prÛkazu pÛvodu psa. Prosím, pi‰te strojem nebo hÛlkov˘m písmem. / Bitte, deutlich schreiben. Bei der Anmeldung muss die
Fotokopie der Ahnentafel beigelegt sein. / Please, write legible! It is necessary to enclose the copie of Pedigree.

* Vhodné zakrouÏkujte - Betreffendes einkreisen - Convenient indicate.

Jméno psa a název chovat. stanice:
Name des Hundes / Name of dog ……………………………………………………………………………………………………

Zkratka pl. knihy, ã. záp. Dat. nar.
Abkürzung des Stammbuches, Nr. / Registr No. …………………………………… Wurftag ……...……………………..……

Date of birth 
U importovan˘ch psÛ pÛvodní ãís. a zkratka pl. knihy:
Importierte Hunde Original Zuchtbuch u. Nr.: ………………………………...…………………………………………..…………

Tituly / Titel / Title……………………………………………………… Zkou‰ky / Prüfungen / Examinations ……………………

Otec / Vater / Father …………………………………………………………………………………………………………….…..…

Matka / Mutter / Mother ……………………………………………………………………………………………………….….……

Chovatel / Züchter / Breeder ………………………………………………………………………………………………….………
pfiíjmení, Name, surname jméno, Vorname, name

Majitel / Eigentümer / Owner……………………………………………………………………….…………….……………………
pfiíjmení, Name, surname jméno, Vorname, name

Ulice / Strasse / Street …………………………………………………………………………………………..……….……….……

Místo / Wohnort / Place …………………………………………………………………………………………………………..……

PSâ / PLZ / Post Code ………………………………… Zemû / Land / Country ……………….…………………………………

E-mail: ………………………………………………………………………Telefon: …………………………………………….……

Pro tfi. pracovní doloÏte fotokopii Certifikátu
zkou‰ek, tfi. vítûzÛ fotokopii ocenûní.

Für Gebrauchshundeklasse und Sieger
Klasse Fotokopie der Urkunde mitsenden.

Enclose Copies  of the tituls for working and
Winner classes.

Pouze v tûchto tfiídách se zadává CAC.

Nur diese Klasse nehmen an CAC
Wettbewerb teil.

Only in these classes gives tituls CAC.

Plemeno / Rasse / Breed …………………………………………………….....…...…………
*

*
Barva / Farbe / Color…………………………………………………………

druh srsti 
Haar-Art
Type of hair

* Velikost / Grosse / Size

* Tfiída / Klasse /
Classe

4-6 
mûs./Mon.

od 15-24 mûs./Mon.

od
 1

5 
m

ûs
íc

Û/
M

on
.

6-9
mûs./Mon.

9-18
mûs./Mon.

od 8 let /
von 8 Jahre

1
pes
Rüde/dog 2

fena
Hündin/bitch

2
dlouhá
lang/long

4
bez srsti
hairless

5
králiãí
kaninchen
rabbit

7Toy

5
mezitfiída
Zwischenklasse
intermediate

6
otevfiená
Offene
open

7
pracovní
Gebrauchs.
working

8
vítûzÛ
Siegerkl.
winner

1
‰tûÀat
Welpen/puppy

2
dorost
Jüngsten/baby

3
mlad˘ch
Jugend/junior

9
veteránÛ
Veteran

1
krátká
kurz/short

3
hrubá
rauch/rough

4
trpasliãí
zwerg/dwart

6standard

3
mal˘
klein/small2

stfiední
mittel/medium1

velk˘
gross/big

}

P¤IHLÁ·KA
ANMELDESCHEIN
ENTRYFORM

UZÁVùRKA 
ANMELDESCHLUSS
CLOSE
1. – 22. 8. 2008
2. – 5. 9. 2008

17. MORAVSKOSLEZSKÁ NÁRODNÍ V¯STAVA 
PSÒ V·ECH PLEMEN 
BRNO 18.-19. 10. 2008

NATIONALE HUNDEAUSSTELLUNG 
ALLER RASSEN

NATIONALE DOG SHOW

Psi musí dosáhnout pfiedepsaného vûku pro za-
fiazení do tfiíd nejménû 1 den pfied v˘stavou. / Die
Hunde müssen mindestens ein Tag vor NHA
rechte Alter für seine Klasse haben. / The dogs
must have the righ age min. 1 day before the
show.

* Rozdûlení tfiíd pro nûmecké ovãáky
Deutsche Schäferhunde:

tfiída dorostu 2

tfiída mlad˘ch 1

tfiída dospívajících 4

tfiída pracovní 7

tfiída veteránÛ 9

6-12 mûsícÛ

12-18 mûsícÛ

18-24 mûsícÛ

24 mûsícÛ a star‰í

od 8 let



SOUTùÎE - WETTBEWERBE - COMPETITIONS

MLAD¯ VYSTAVOVATEL - JUNIOR HANDLING

Jméno dítûte / Name d. Kindes / Name of child …………….……………………………….……Vûk / Alter / Age ……………

Plemeno / Rasse / Breed …………………………………………………….………………………………………………..………

Adresa - Adress ………………….……………………………………………………………………………………………………..

NEJHEZâÍ PÁR / PAARKLASSE / BEST COUPLE

Pes / Rüde / Dog ……………………………………………………………………………………….…………………………...…

Fena / Hündin / Bitch ……………….…………………………………………………………………….…………..…..……………

Majitel / Eigentümer / Owner ……………………………………………………………………….…….……………………………

NEJLEP·Í CHOVATELSKÁ SKUPINA / ZUCHTGRUPPENBEWERB / BREEDER’S GROUP

Plemeno + chov. stanice / Rasse + Zwingername / Name of Breed:

…………………………………………………………………………………………………………….………………………………

Chovatel / Züchter / Breeder:

…………………………………………………………………………………..……………………………….…………………..……

Prohla‰uji, Ïe jsou mi známa ustanovení propozic a Ïe se jim podrobuji. / Ich erkläre hiermit, dass mir die Bedingungen
der Proposition bekannt sind und dass ich mich diesen unterziehe, der engemeldete und hat nicht kupierten Ohren. / 
I declare that i know proposition, that i give in to it and the dog has not cropped ears.

Datum ………………………………… …………………………………………………………
Podpis majitele

Unterschrift des Eingentümers / Signature the owner

Podle propozic poukazuji tyto v˘stavní poplatky:
Laut den Bestimmungen überweise ich Ihnen gleichzeitig die vorgeschrie-
ben Ausstellungsgebühren /According to proposition l remit this fees:

Za prvního psa vã. katalogu
für den ersten Hund inkl. Katalog
the 1st dog incl. katalog ………………………………………………….……..

Za druhého a dal‰ího psa
zweiten u. weitere Hunde 
the 2nd a. next dogs …………………………………………………….…...…..

SoutûÏe
Wettbewerbe 
Competitions ……………………………………….…….…….………………..

Inzerce
Anzeige
Advertisement …………………………………………………….……………..

Pro kaÏdého psa vyplÀte samostatnou pfiihlá‰ku a doporuãenû po‰lete na adresu:
Den ausgefüllte Anmeldeschein schicken Sie eingeschrieben an angeführte Adresse:
The completed entryforms send you to this adress:

âMKJ - v˘stavní kanceláfi NVP
V‰etiãkova 5
602 00 Brno

Neúãast na v˘stavû z jak˘chkoliv pfiíãin nemÛÏe b˘t dÛvodem k nároku na vrácení v˘stavních poplatkÛ! / Im Fall den
Abwesenheit wird die Meldegebühr nicht zurückgegeben! / In case of absenc from show we won’t give back the fees!

Zde nalepte doklad o zaplacení!
Bitte die Zahlungsbestätigung beizufügen!
Enclose confirmation of the payment!

Konto: Komerãní banka, Praha 1, 125 07 VAKUS PRAHA 5, 
âeskomoravská kynologická jednota, Jungmannova 25,
115 25 Praha 1, ã. úãtu: 19-5374190227/0100, var. symbol:
999
Pro rozli‰ení plateb pfii první a druhé uzávûrce rozhoduje da-
tum po‰tovního razítka na obálce se zaslanou pfiihlá‰kou.
Pfiihlá‰ky zaslané faxem se nepfiíjímají. Bez dokladu 
o zaplacení nebude pfiihlá‰ka pfiijata.

Beraits mittels Fax vorweg geschickte Meldescheine sind im
Original mit dem Zusatz „FAXBESTÄTIGUNG“ oder „FAX-
VORAUS“ deutlich sichtbar zu kennzeichnen, da sonst auf
Grund einer Doppelmeldung die doppelte Meldegebühr fallig
wird. Bei Zahlung in d. Ausstellungs Platz sie mussen
Meldegebühr in 2. Termin zahlen. 


